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☐ CIRCUIT COURT ☐ DISTRICT COURT OF MARYLAND FOR 

☐ TRIBUNAL DE CIRCUIT 
☐ TRIBUNAL DE PREMIÈRE INSTANCE DU MARYLAND DE   

City/County 
Ville/Comté 

Located at  Case No. 
Situé à   Affaire n⁰   

Court Address 
Adresse du tribunal 

  vs.   
Petitioner c Respondent 

Demandeur Défendeur 
 

REQUEST FOR WAIVER OF APPEARANCE 
DEMANDE DE DISPENSE DE COMPARUTION 

1. Petitioner has filed a Petition for Protection from Domestic Violence. 
Le demandeur a déposé une requête de protection pour violence familiale. 

2. Petitioner was granted a Temporary Protective Order on 
Le demandeur s’est vu accorder une ordonnance de protection temporaire le   

Date 
Date 

3. The hearing for a Final Protective Order was scheduled for 
L’audience pour une ordonnance de protection définitive est prévue le   

Date 
Date 

4. The hearing for a Final Protective Order was continued for lack of service on the Respondent. 
L’audience pour une ordonnance de protection définitive a été prorogée faute de signification au défendeur. 

5. The Petitioner agrees to inform the Clerk's Office in writing immediately of any changes in mailing address 
and telephone number. 
Le demandeur accepte d’informer immédiatement le greffe par écrit de tout changement d’adresse postale 
et de numéro de téléphone. 

6. The Petitioner agrees to participate in the Vine Protective Order Service Program. (See contact information 
at bottom of form.) 
Le demandeur accepte de participer au programme Vine de signification des ordonnances de protection.  
(Voir les coordonnées au bas du formulaire). 

7. The Petitioner agrees to confirm the date of the Final Protective Order hearing by contacting the Court after 
being notified the Petition and Temporary Protective Order were served on the Respondent. 
Le demandeur accepte de confirmer la date d’audience de l’ordonnance de protection définitive en contactant 
le tribunal après avoir été avisé que la requête et l’ordonnance de protection temporaire ont été signifiées 
au demandeur. 

The Petitioner requests the Court waive Petitioner's appearance until the Respondent is served with the Petition 
and Temporary Protective Order. 
Le demandeur demande au tribunal de le dispenser de comparaitre tant que la requête et l’ordonnance 
de protection temporaire n’auront pas été signifiées au défendeur. 
 
    

Date Petitioner 
Date Demandeur 

    
Telephone Number Printed Name 

Numéro de téléphone Nom en caractères d’imprimerie 

millert
Text Box
Sample for Reference Purposes Only.  Forms have bilingual format for your convenience, but must be completed and filed with the court in English.  Formulaire type pour consultation uniquement.  Le format bilingue des formulaires a pour objet de vous faciliter la tâche, mais il faudra remplir et déposer les formulaires en anglais auprès du tribunal.
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Fax Address 
Fax Adresse 

    
E-mail City, State, Zip 
Email Ville, État, Code postal 

 
ORDER GRANTING REQUEST FOR WAIVER OF APPEARANCE 

ORDONNANCE ACCORDANT LA REQUÊTE DE DISPENSE DE COMPARUTION 
 

It is ORDERED, 
Il est ORDONNÉ comme suit : 

 the appearance of the Petitioner at the Final Protective Order hearing in this matter is waived until service 
of the Temporary Protective Order and Petition for Protection is effectuated upon the Respondent; 
la comparution du demandeur à l’audience d’ordonnance de protection définitive dans cette affaire est 
levée jusqu’à ce que l’ordonnance de protection temporaire et la requête de protection aient été signifiées 
au défendeur ; 

 the Petitioner is required to register with the VINE Protective Order Service Program (VPO) in order 
to receive notification of service on the Respondent; 
le demandeur doit s’inscrire au programme VINE de signification des ordonnances de protection (VPO) 
pour recevoir les avis de signification au défendeur ; 

 the Petitioner is advised to confirm the date of the final protective order hearing by contacting the court 
promptly after being notified the Respondent was served; 
il est recommandé au demandeur de confirmer la date d’audience d’ordonnance de protection définitive 
en contactant rapidement le tribunal après avoir été informé que le défendeur a reçu la signification ; 

 the clerk is to promptly mail any new extended temporary orders issued to the Petitioner; 
le greffier enverra rapidement par courrier toutes les nouvelles ordonnances de protection temporaires 
prorogées émises au demandeur ; 

 the Temporary Protective Order may be extended as needed in accordance with § 4-505(c) of the Family 
Law Article. 
l’ordonnance de protection temporaire peut être prorogée selon les besoins conformément au § 4-505(c) 
de l’Article de droit familial. 

 
      

Date Judge ID Number 
Date Juge Numéro d’identification 

NOTICE TO PETITIONER: Failure to comply with the requirements in this Order may result in not being 
notified of a hearing in which your attendance is required and that failure to attend may result in the dismissal 
of your petition. 
AVIS AU DEMANDEUR : Tout manquement aux exigences de cette ordonnance peut avoir comme conséquence 
de ne pas être informé d’une audience à laquelle votre présence est obligatoire et le défaut de comparution peut 
entrainer le rejet de votre requête. 

The Maryland VINE is a service provided by the Governor's Office of Crime Control & Prevention, and the 
Department of Public Safety & Correctional Services. To register with VPO, call 1-877-846-3420 (toll free) 
or go online to: www.registervpo.com 
VINE Maryland est un service offert par le Bureau de contrôle et de prévention des délits du Gouverneur 
et le Département de la sécurité publique et des services correctionnels. Pour vous inscrire au programme 
VPO, appelez le 1-877-846-3420 (appel gratuit) ou inscrivez-vous en ligne sur www.registervpo.com 
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